Innertalt
Inner tent

SE Monterainnertalti taltkata
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Montera innertalt i taltkata
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Assemble an inner tent in a Nordic tipi
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Lossa pa spanningen i alla
markstrackarna for att
kunna lyfta mittstangen.

Loosen all the ground
tensioners so the central
pole can be lifted up.

Lossa reglerroret fran
yttertaltet och fast detii
mittstangen med hylsan,
se bild 3.

Om du tanker ha en eld
eller kamin i innertaltet
lossar du reglerroret fran
yttertaltet, fast det sedan
mot innertéltets vagg nar
det ar monterat.

Undo the regulating tube
from the outer tent wall
and attach the tube using
the holder to the central
pole (see image 3).

If you intend to have a fire or
stove in the inner tent, then
undo the regulating tube
from the outer tent wall and
attach it to the inner tent
wall when assembled.

Oppna dérren och
myggnatstaket pa inner-
taltet. Lagg innertéaltet pa
marken som pa bilden,
med toppoppningen intill
mittstangen.
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Open up the inner tent
door and the mosquito

net ceiling. Place the inner
tent on the ground with the
opening next to the central
pole, as shown in image.
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Lyft mittstangen och stall
ner den i toppSppningen,
genom att dra 6ppningen
in under mittstangen eller
genom att stélla ner stangen
i 6ppningen och sedan
justera sa att mittstangen
star rakt igen. Det senare ar
enklast om man ar ensam.

Raise the central pole
slightly and then place it
inside the top opening. You
can pull the opening under
the raised pole or lower the
pole into the opening and
adjust it so that the pole is
straight again. The latter is
easiest if you are alone.

Ta tag i spolknappen som
sitter till h6ger ovanfor
doérren pa innertaltet.

Grab the inner tent by the
toggle button located to
the right above the door of
the inner tent.

Lyft upp innertaltet och
fast spolknappen i ringen
som sitter i toppen av
sOdmmen som gar langs
med dorrens hogra sida pa
yttertaltet.

Attach the toggle to the
ring located at the top of
the seam that runs along
the right side of the door
on the outer tent.

For spolknappen genom
ringen i yttertaltet och fast
deniringeniinnertéltet.
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Pull the toggle through the
ring at the top of the Nordic
tipi and fasten to the ring in
the inner tent.
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Fast de resterande sju
spolknapparna i toppen.

Attach the remaining seven
fastening points near the
top of the Nordic tipi in the
same way.

Placera golvets mittpunkt
intill mittstangen. Pa Base
innertalt markerat med
en fyrkantig forstarkning,
pa Pro och Comfort ar
mittpunkten dar de fyra
dragkedjorna moéts.

Place the centre of the floor
next to the central pole. For
Base inner tent the centre
of the floor is marked with
a square reinforcement, for
the Pro and Comfort the
centre point is where the
four zippers meet.

Lyft mittstangen rakt upp
och dra golvets mittpunkt
in under stangen.

Raise the central pole
slightly and pull the centre
of the floor under the pole.

Fast innertéltet mot ytter-
taltet intill dorren, fortsatt
sedan runt till andra

sidan av dorren. Det finns
atta spolknappar mitt pa
vaggen och atta langst ned,
se steg 12 och 13.
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Attach the inner tent wall
to the outer tent beginning
next to the door, then
continue around to the
other side of the door. There
are eight toggles at the
middle of the wall and eight
at the bottom, see steps 12
and 13.
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Spolknapparna mitt pa
vaggen fors genom ringarna
i yttertaltet och fasts i
ringarna i innertaltet.

The middle toggles are
pulled through the rings

on the outer tent and
attached to the rings at the
inner tent.

Spolknapparna langst ned
fasts direkt i yttertaltets
ringar.

The bottom toggles are
attached directly to the
rings on the outer tent.

Strack innertaltets golv
genom att spanna golv-
strackarna pa utsidan.

Stretch the inner tent floor
by tightening the floor
tensioners on the outside.

Stang innertaltets
myggnatstak genom att
dra at det runt mittstangen.
Om du ska elda i innertéaltet
rullas myggnatstaket undan
utat och fasts med spol-
knappar runt dppningen.
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Close the inner tent’s
mosquito net ceiling by
tightening it around the
central pole. If you are
going to light a fire in the
inner tent, roll the mosquito
net outwards and fasten it
with the toggles around the
opening.
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Yttertaltets inluftar regleras
inifran i innertalt Pro och
Comfort. Dessa har tre
stangningsbara, myggnats-
forsedda inluftsventiler.
Base ventileras med
myggnatsdorren.

The fresh air intakes on the
outer tent are regulated
from inside of the inner
tent Pro and Comfort.
These have three closable,
mosquito net-equipped air
intakes. Base is ventilated
with the door, fitted with
mosquito net.

Golvet i innertélt Pro och
Comfort kan 6ppnas pa
flera satt, for att undvika
smutsiga skor pa golvet
och for att kunna anvénda
en kamin eller 6ppen eld.

| innertélt Base gar det

inte att ha oppen eld eller
kamin, eftersom golvet inte
ar dppningsbart.

The floor in the inner tent
Pro and Comfort can be
opened in several different
ways, to avoid dirty shoes
on the floor and to enable
the use of stove or open
fire.

A fire/stove must not be
used with the inner tent
Base since it is not possible
to open the floor.

Nér du ska elda i innertéltet
Oppnar du de fyra drag-
kedjorna i mitten av golvet.
Vik sedan in kilarna under
golvet for att bilda en
"O-6ppning” dar du placerar
din eldstad, pa ett sakert
underlag.

When you are going to light
a fire in the inner tent, open
the four zips in the middle
of the floor. Then fold the
wedges under the floor to
form an “O-opening” which
is where you place your fire-
place, on a secure surface.

Nar du packar ner taltet
behdver du inte ta loss
innertaltet, nasta gang du
sétter upp téltet reser du
det med innertaltet
monterat och klart.
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When you take the tent
down and pack it away you
do not need to remove the
inner tent. The next time
you pitch the tent the inner
tent will already be in place.
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Torkning och forvaring

Hela taltkatan kan vid torkning eller férvaring hangas upp i 6glan, som finns i toppen av
taltet.

Taltkata, innertalt och golv maste alltid fa torka ordentligt innan de packas for langre tids
forvaring, annars kan fukten orsaka mogel och vaven skadas.

Drying and storage
The whole Nordic tipi can be hung up by the loop at the top of the tent for drying or storage.
The Nordic tipi, inner tent and floor must always be allowed to dry properly before being

packed away for long-term storage. Otherwise moisture can cause mildew which will damage
the fabric.
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Ventilera vid Anvand stormlinori Ta bort sno fran
eldning hard vind taltduken

Ventilate when Use storm cords in Remove snow from
having a fire hard wind the canvas

Las sakerhetsforeskrifterna for eld, sné och vind pa tentipi.com/support
Follow the safety instructions for fire, snow and wind at tentipi.com/support
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